
ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ॥ 
Gauree, Kabeer Jee: 

ਅੰਧਕਾਰ ਸੁਖਿ ਕਬਖਿ ਨ ਸ੅ਈ ਿ੄ ॥ 
In the darkness, no one can sleep in peace. 

ਰਾਜਾ ਰੰਕੁ ਦ੅ਊ ਖਿਖਿ ਰ੅ਈ ਿ੄ ॥੧॥ 
The king and the pauper both weep and cry. ||1|| 

ਜਉ ਩੄ ਰਸਨਾ ਰਾਿੁ ਨ ਕਖਿਬ੅ ॥ 
As long as the tongue does not chant the Lord's Name, 

ਉ਩ਜਤ ਖਬਨਸਤ ਰ੅ਵਤ ਰਖਿਬ੅ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
the person continues coming and going in reincarnation, crying out in pain. 
||1||Pause|| 

ਜਸ ਦ੃ਿੀ਌ ਤਰਵਰ ਕੀ ਛਾਇਆ ॥ 
It is like the shadow of a tree; 

਩ਰਾਨ ਗ਋ ਕਿੁ ਕਾ ਕੀ ਿਾਇਆ ॥੨॥ 
when the breath of life passes out of the mortal being, tell me, what becomes 
of his wealth? ||2|| 

ਜਸ ਜੰਤੀ ਿਖਿ ਜੀਉ ਸਿਾਨਾ ॥ 
It is like the music contained in the instrument; 

ਿੂ਋ ਿਰਿੁ ਕ੅ ਕਾ ਕਰ ਜਾਨਾ ॥੩॥ 
how can anyone know the secret of the dead? ||3|| 

ਿੰਸਾ ਸਰਵਰੁ ਕਾਿੁ ਸਰੀਰ ॥ 
Like the swan on the lake, death hovers over the body. 

ਰਾਿ ਰਸਾਇਨ ਩ੀਉ ਰ੃ ਕਬੀਰ ॥੪॥੮॥ 
Drink in the Lord's sweet elixir, Kabeer. ||4||8|| 

 


